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E.WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - EBB16 Plattenbarg
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Magna PT S.p.A. 81150746

Via del Ciclamini 4
I-70026 Modugno {(Bari)
[ {4) Versanddatum :
Shipping date
26.10.2020

Kundennummer :
Customer No.

001 49557020110 $.59¢0 8T 200727-820

Zelchnungsindex: Shaft Washer
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1 520945 al 140 ST
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Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs-und Lieferungshedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordanca with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see wwwwinkemann.de - download.
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

=D BV

Sender / Mittente VAT-D-No. / N parlita WA Dale/Data —— A A G
26-0CT-2020 LS o —————
a E.WINKEMANN GMBH I
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
2546315812999120
Callecion address / Indirzze e Tuogo df carco (41 ric) Order God/ Drding dl asportn
ZOL~EC-1295912
Dallverr terms / Teminal address /
Condizioni di -asporta Indirizzo tarminate
irm domicilaDe!wunm
ilancu dom, france fabbrice DHIL, FREIGHT GMBH
DCIeared 0 Uncleared
:;Dgaﬂa?ﬂ ggssdnggjnélo MENDEN
25 pal un
D pggall cripnpp| MELSENWEG 26
Gonslgnes / Bestinatarlo VATAD-No. /247 padita A Dgﬂwﬁdﬁguﬁﬂwﬂ'ﬁwd D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. D;IE?IS wpg.  Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additloral lanspart Instrance / Terminal relerence /
Ahssicurazione corplementare Numero di dossler
Delivery address fIndirtzza di consegna della merce - [ne IOl slE sy
Comency/  Valuefor Instrance Gustomer's referenca
Valuta Valore 1 asslourare Rifeimentl det cliente
NolTMP-TNW-1R7105
Terminal di anivo Gontact tel.
Terminal de deslination Numera {élefonica
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numhsrs Quanlity Packing  Description of goods Gustoms brfinumba] Gross weight in kg Value {with cureency)
Marche e numer! Ouanlita Imbaflagglo  pescalzlone della merce Tarifladoganale | Pesolordoin kg Valore (con valuta)
PARTS 260.0
1l |PLLE PARTS
Payable walght in kg Total gross wefght in kg
EX WORKS Poso assablie In kg Totale pasa lordo In kg
bl X cmx tmx o= 0.380m 0.00 260.00 260.0
Special conslgnments / Richleste particolar
Special Instructions / [struzioni particalari Enclosuzes / Ategati
-~ iid =
KUGLIN Z-8 7 3EL sl
Yia dei Cidamin’, i5\J 0026 Modugno (BA)
Collection al sender Delvery to consignes IMPORTANT Accoeding Lo G razspoct danagas have m benoted on e tranport Stamp ad signatule of sender
Fitiro da! mittente Consegna at destinalarip order (D) upon delivery of th visible shouldbe | Timbro b firma del migenta

notified in wnting to the responsible EUROCONKECT lemﬂnal within 7 days after delivery,

Dale /Dala Dale/ Dala
Time / Oratio Time / Orario
R
Rice!
Drivers slgnatuze / Flrma delf autista Consignees signalize Conslgnee’s name In block latters

Firma de| destinataria

Nome di chi firma in stampatello

verifica u quali

EURGCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all BHL EUROCONNECT consignments.

Tutta le spediziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Generali di trasporto EUROCONNECT



